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A szerkesztő lakása :
Ii'imaszoiiil»:it, Ooák Fereno/.-u 
12. sz Ide intézendő a h|> szel
lemi részét érdeklő minden köz

lőméin é-i levelezés

I» ly eg teleli levelet nem lu-
gndimk el.

Kéziratot nem adunk vissza.

Az elölizelés dija:

Ksrész évre . . . . 4 írt
Kél é v i é .........................2 frt
Negyedévre . . . .  1 fit

Kgyes agám ára 10 kr.

46. szám.
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Tizedik évfolyam.

Kiadó-hivatal:
Rimaszombat, Janosi-utcza ííTi.. 
illetve Ki-pást-tér 4 sz.. alatt 
R Vozáry Gyula tanárnál. — Ide 
intüzendök a kiadóhivatalt illető 
előreli/.etes, hirdetmény, nyilttér 

es egyéb felszólalások.

A hirdetés d ija :
Egy három hasábos potitsor tér

fogata ............................6 kr.
Ítélyegdij minden beiktatás 

után............................... 30 kr.

N yilttér:
Egy s o r .......................... 20 kr.

Előfizetést elfogad a „Gomör-Kishont“ kiadóhivatala Rimaszombat Jánosi-uícza Czikora-fólo házban, nem különben minden hazai postahivatal.
Az előfizetés le^czelszeiübhen posta-utalvány úján eszközölhető. — Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.

Iskolás gyermekek betegségét igazoló o r
vosi bizonyítványok.

Megyénk közig, bizottsága hűségesen gon
doskodott, liogv a tankötelezettségnek megye- 
szerte minden b —15 éves iskolaképes gyermek 
eleget tegyen, pontosan iskolába járjon — Sza
bályozta az ennek végrehajtása körül követendő 
eljárást, megállapította a mulasztási pénzbírságot, 
kivévén azon eseteket, melyeknek beálltával a 
mulasztás igazoltnak, tehát büntetés alá nem
esőnek tekintendő, melv esetek közé tartoznak a

• ■

családi ünnepélyek, kiváltképen a betegségek.
Ez utóbbiakra nézve azonban a közig, bizott

ság akként intézkedett, h o g y  a betegség általi 
mulasztás orvosi bizonvilvánvnval igazolandó, el-v * •/ CJ
lenben a szülő büntetendő.

Ez intézkedés helyes és szükséges volni, 
de határozatlan, a melyre nézve sokan nincse
nek tisztában; nem ad kellő biztosítékot arra. 
hogy a betegség minden esetben könnyen és fenn
akadás nélkül igazoltassák. — Nincs kimondva 
ugyanis: tartozik-e a bizonyítványt az illető or- 
vos vagy körorvos ingyen és bélyegmentesen 
kiállítani vagy sem?

Szerintem az ilyen bizonyítványok iskolai, 
inkább hivatalos mint magán jellegűek lévén, 
azok dij és bélyegmentesen volnának kiállitandók, 
mert különben nincs praktikum értelme a közig, 
bizottság határozatának. — Nincs azért, mert 
ha annak a szülőnek, a melyik gyermeke beteg
ségét szabályszerűen igazolni kívánja, hogy meg 
ne büntessék, az orvosnak 50 krt, bélyegre 50 
krt. kell fizetnie, vájjon, ha van, nem inkább 
fizeti-e meg az 1 frt pénzbírságot, sem mint az 
50—50 k r , mert ez (»selben, falu helyen, nem 
kell orvoshoz menni vagy orvost hozni, hogy a 
gyermeket megvizsgálja s betegségéről meggyő
ződjék. Azt pedig egv orvosról sem lehet felté
telezni, hogy e nélkül adjon bizonyítványt s vi
szont — egytől sem lehet követelni, hogy min-

T Á R C Z A .

Halottak ő js/akáján .
— Haj/.. —

A naptárban, november hóban, két nevezeti»« nap 
áll egymás mellett: mindenszentek és halottak napja: a 
kettő közötti éj, halottak éjszakája.

Igen sok vidéken általános szokás, e két napon üu- 
nej*et ülni. a halottak emlékére megkoszorúzni, szala
gokkal. virágokkal feldíszíteni a sírokat, minden
esetre legszebb és lélekemelőbb az íinile|>élvtlek éjjeli 
része, mikor szinte fénvárhan úszik a temető, ezer és 
ezer láng gyiiladva ki a legkülönbözőbb alakijait, emitt 
apró. alig pislogó limesek, amott hatalmas, a széllé» által 
még jobban élesztett fáklyáiéiig, majd homályos üveg go
lyó által mérsékelt fény világítja be a virágos hantokat, 
a halottak jiéma birodalmát. — Egy szóval ez éjszakán, 
mondhatni egy tündéri szép szemlédé» borul kedves ha- 
lottaink hideg porai fölé*: sötét, bus alakok térdelnek ott 
a suhantok mellett, fejok lehajtva, vájjon sirnak-e vagy 
imádkoznak? talán mindkettő. — Oh boldogok a halot
tak. édes lehet nekik az a siri álom. é les a hant alatt, 
m elv re meleg, forró köuv Imii. — .Mégis, mégis . . . .  
Vannak sötét elhagyott, talán rég is elléledt sírok, miket 
talán senki sem koszornz meg. nem keres tél senki, hogy 
egv s/erénv inóesesel áldozzon az alant tekvő emlekeliek. 
— Oh ojvan szomorú látványt nyújtanak e hantok, úgy 
elszorul a szív. oly fájó köny lopé»dzik látásukra a szembe, 
mint elhagyatott árvák, kiknek a karácsonfa semmit sem
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hozott. — Ali! e sírok halottit it. senkisem szereti többe 
az élők közül. Ők azonban nem érzik elhagyatottsá- 
gukat: \a jj«»II ki is kereshetne tél okét. hiszen oly sok 
eve pihenitek már e mohos hantok alatt : azok közül, kik 
ma telettük el haladnak, senki sem ismeri őket, sírjaik 
arról ismerhetők lél. liogv nagyobb eso)»ortokban vannak 
együtt, sötét foltokat képezve, de vaunak egyes sötét 
el teleik*« t sírok, körülvéve koszoruzott és lénynyed el- 
arántottaktól, sót vannak egészen fris hantok, akik alattuk 
nyugosztiak, örülni tudtak fénynek, virágnak, sirjok még
is koszomtlan, sötét maradt.

Rátok egv ilyen sirt. — ti vermek nyugszik benne, 
mert a domb kicsiny és nem rég tehették le. a hant meg 
egészen friss, az első koszorúk fonnvadtau hevernek rajta.

den esetben maga keresse fel, gyalog vagy ko- | 
csin a beteg gyermeket. — Hát még ha annak 
a szülőnek egy sóra való garasa sincs? mert
hát bizony igen sok ilyen szegény szülő van.
Vájjon ez esetben, mivel fogná igazolni a
mulasztást? Ezt a dolgot azért hoztam most elő, 
mert tényleg előfordultak esetek, a mikor egv 
bizonyos szülő, gyermeke betegségét szabály- 
kívánta orvosi bizonyitványnyal akarván igazolni, 
hogy m<»g ne büntessék, elment az illető orvos
hoz. a ki dij főjében 50 kr. és egy 50 kros bé
lyeget követelt a bizonyítványra, tehát a bizo- 
nyitási költség többe került volna, mint maga
a pénzbírság, a melyet különben is oda haza, a 
bírónál fizethetett volna le.

Az ilyen követeléseknek az után az a követ- 
kezménvok, hogy más szülők is hallván azokról, 
félnek menni orvosi bizonyítványért s a beteg
ségi eset ki tudja hányszor és meddig igazolat
lan marad ; a tanító azután hiába írja a mulasz
tásokat és rontja a papirost,

Kívánatos volna az, hogy a közig, bizottság
határozati lag mondja k i : betegségek esetében
köteles-e az illető orvos a kért bizonylatot dij-
és bélyegmontesen kiállítani vagy sem? Ha igen,
mi joggal követeltetik dij és bélyeg? Ha nem,
akkor ne követeltessék minden esetben orvosi
bizonyítvány, legfeljebb azon esetekben, mikor
a betegséget sem a tanító, sem az iskolaszék
meg nem állapíthatja, h.u.em csak az orvos, vagy
pedig, ha, mert ilyen esetek is előfordulhatnak,
valamelyik szülő félreakarná vezetni a tanítót.%•

Különben alig lesz ember, a ki ilyen körűimé-* * * V
nyék közt és ilyen szegény világban minden
ben pontosan eleget tenne a közig, bizottság, kü
lönben jó irányú és hasznos intézkedéseinek és 
meghagyásának. — Óhajtanám egyébiránt, ha 
e tekintetben mások is nyilatkoznának, mások is 
közölnék nézeteiket: hivatalos jellegűek, dij- és 
bélyegmentesek, vagy pedig maganjellegüek-e s 
dij es bélyeg alá esnek-e az ilyen orvosi bizo

nyítványok, hogy ez által is közelebb jussunk a
dolog tisztázásához. K g o .

A szomszéd sírok lámpáeskái. már csak homályo
san égnek, hiszen késő éj van. végre is egy szél roham 
teljesen kioltja ókét. — Maga a temető, szinte egészen 
néptelcii lesz. itt ott időz még esak egy-egy sötét alak. 
— Pedig mily emhertömeg tolongott még imént ez 
utakon.

Egyszerre mozdul valami a gyermek sirhanton : ma
ga a halott gyermek az. ó jött fel sírjából. — Fehér ru
hácskája meg-meg lehljeit rajta az őszi sötét éjijen.

— Csak vártam, vártam — szól halkan a gver- 
illek. — de az én anyám mégsem jött e l ; mellettem min
denki kapott gyertyát és virágot, esak én nem.

Ezt mondva, körültapogatta kis kezeivel a sirt. 
megzörgetve a száraz koszorúkat. — aztán egy ideig só
hajtva. megállott.

— Így magamnak kell hát hoznom mindent — 
folvtatá — anyám szegény talán heteg. hogy mégsem 
emlékezhetett rólam, vagy haragszik rám ? pedig én úgy 
szeretnék virágokat, gyertyákat . . .i ■ « • •

Es ime az elfeledett gyermek, atlasz czipós apró lá
baival, végig ti|M*g a temető utaiu, továhh és tovább: sze
mei bár zárva, do azért mindent lát; látja a temető rács- 
kapuját, az utczát. a házakat, köztük azt a legszebbet, 
Lejárta fölött oszlopokon nyugvó tetőzetével — E nagy
háznak miiv sok ablaka, van, ám kettő kivételével mily
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sötét valamennyi, e kettőnek belső táblái nincsenek egé
szeit Lezárva, a nyilason át fénysugár hatol ki a sötét» * *—~
éjszakába.

A gyermek halad (dón*, a nagy kapu nesztelen nyí
lik fel előtte, a mint a küszöbre lép.

Heut a szobában vörös bársony kereveten egy szép 
asszony ül. fénvlő sziliekkel, inig szobaleáuva léin» von- 
va az ágy függönyeit, dagadó hófehér párnákat rak egv- 
másra.

Mily elragadó egy teremtés e nő: rátekintve vájjon 
ki mondaná, hogy férje s gyermekétől fosztó meg a ha
lál : karcsú alakját igézőn fonja körül a pókhálószcrii
szövet, melv alul nehéz halvány zöld selyem látszik. —

%  ̂ ®
A huhszerü könnyű ruha fodrai között, mindenütt rózsa- 
bimbók. csokor a mellén, koszom a magasra feltüzött 
dús fekete hajnál, oly üde. oly rózsás maga is e rózsa
bimbók viselője. — Mily harmat tiszta lénnyel csillognak 
a drága kövek, a miket visel.

Ile nem egy mesebeli tündér-e ez. hogy igy tél 
van ékesítve? Nem, csipán bálban volt ez éjjel. — Fá-

A gaz<la-köz.oiiségliez.
Az 1 SHS-iki VII. t. ez. a marhák száj- és köröm

ijét egsége tárgyában tesz intézkedéseket.
Ezen télit irt betegségek világkezdetétől léteztek és

létezni fognak, valahányszor olv száraz esztendő lesz,«
mint az idei : a nagy szárazság ezen inarhaljetegségek 
szülőanyja. Polgári kötelességein lesz a nagyérdemű kö-
zönségnek kimutatni, miből keletkeznek ezen betegségekí 1 * _/ « ■

s miképen orvosoltatnak tapasztalt gazdák által. Hogy 
ezen marliaLetegscgek nem ragályosak, hanem járványo
sak és végre hogy a fent irt törvény intézkedései által a 
honpolgároknak sok százczerekre menő kár okoztatik!

A szarvasmarha, ha a kopár száraz legelőre kihaj
tat ik. először megkeresi nyelvével azt a füvet, melvet el-» • 7 *
harapni szándékozik, s ekkor a nyelve és szája a földet 
éri. és mivel éhes. gyakran gyökerestül harapja ki a fü
vet. miért elkerülhetetlen, hogy szájfájása ne támadjon: 
még jobban fogunk magunknak meggyőződést, szerezni, 
ha keztyütlen kézzel megtapogatván a legelő talaját s ke
zünket végig húzzuk rajta. I>c nem csak a legelőn kapja 
a szájfájást a szarvasmarha, hanem az istállóban is : mert 
száraz években a réteken nagyobb mennyiségije kórós és 
keményebb természetit füvek teremnek, s az ezekből ké
szült széna is keményebb és ettől is megfájul a szája: 
ha a gazda kezével meg nem tapogatta a széna kemény
ségét és locsolással vagy füllcsztésscl meg nem puhította 
a szénáját. — Ezen szájfajási betegség az állatnak olyan 
mint az embernek a fogfájása, ez sem elletik ha a foga 
fáj és annak is fut a nyála — és még sem ragályos! — 
Ezen szájfajási hidegséget minden tapasztalt gazda tudja 
orvosolni, mert ez apáról fiúra marad örökségül.

A szarvasmarhának száj fájása ekképeu orvosoltunk: 
M i n d e n n a p (»t e t é s e l ő t t  e g y j ó ó r á v a I t i  m- 

s ó s ho r c c z e 11 e 1 ni o s a t i k a m a r li a s z á j á n a k 
be I ső ré  s z e és u t á n n a r o z s l i s z t t e l  j ó 1 be h i n- 
t e t i k.u Ezen orvoslással egv hétnek lefolyása alatt ki-
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gyógyul a beteg szarvasmarha.

Hogy ezen télit irt szájfajási lietegség nem ragályos 
érintkezés által, hanem esak járványos, saját tapasztalá
som után bizonyosan és alaposan mondhatom. mert e 
sorok Írója 40 évig Tornamegyebeli homjátiban gazdál
kodván. 50—GO darab szarvasmarhát tartott: ezen marhá
kat egy pásztor őrzőt te és gondozta : — igen természe
tes dolog az. liogv olv száraz éveklien mint az idei, e

radtés álmodozó, fénylő csillárok, — báli-zenéről álmodozik 
most is. oly édes ez álom s arról a büszke, daliás ifjú 
nemesről, kivel annyit tá nézőit, aki eped ve suttogó fülébe, 
hogy ő a bál királynője.

Hál és táiiez. igen: vannak emberek, kik vigadnak, 
mulatnak, tánezolnak. inig kint a halottak birodalma 
fényre gyulva, a sírokon gyertyák égnek: igen. vannak, 
kik azt gondolják magukba, ám nyugodjanak a halottak 
csendesen, mi szükség volna törődni velők. így gondol
kozott. ezek közé tartozott a rózsabimbókkal elárasztott 
tündérszép uő is ; vagy ugyan mihusziia lenne, ha feke
te gvászruhába burkolva kint bolyongott volna ó is a temetőn
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fázva, dideregve a hiis őszi éjszakában, a mig igy egy 
fényes bál. hódító királynője volt. ah ! mily egészen más, 
mennyivel jobb ez. Majd felkel helyéről s kis kezébe véve 
karos gyertyatartót, a nagy fali tükör elé áll. nem győz a betel
ni saját alakja szemlélésével, mily szép is az a tükörből reá 
tekintő kép? egyetlen gondolata sem emlékezteti halót 
gyermekére. — — — — Végre kiveszi hajából a kis 
koszorút, leveszi kebléről azt a báli csokrot, s leveti a 
virágokkal hintett habkönnyű öltönyt, ágyába lép. mit 
szobaleánya ezalatt már (»Ikészített Nagyon fáradt bár. 
de még el nem alszik, olyan jól esik, úgy óhajt még 
egv ideig ébren álmodozni és a szobalcánv egv karosft “ •

gyertyatartót égve oda helyez az ágy , melletti márvány 
asztalkára, s magára hagyja úrnőjét. Es a szép asszony 
tovább álmodozik a bálról, zenéről, mig szemei előtt 
lassan homálvosodni kezd.

Egyszerre, mi volt az? a szép asszony összeborzad, 
úgy tetszik, mintha az ajtó megnyílna s belépne rajta 
eltemetett gyermeke, az ő bájos leánykája, kire oly büszke 
volt, mert mindenki bámulta szépségét. A szép asszony 
nem képes mozdulni, nem. csak szempilláit felemelni is, 
esak szem pillái közül látja, mint áll ott félénken s keresi 
ót csukott szemével: végre egészen ágyához lép.— Mama! 
— szólal meg csendesen, haragszol rám a miért meg
haltam ?

Oh mily édesen, mégis fájdalmasan jönnek a han
gok. a gyöngéd, sápadt kis ajkakról.

— Hiszen éu nem vagvok oka anyácskám, olvan 
sötét volt az en sírom. — Azért gondoltam, hogy harag
szol rám. vagy talán beteg vagy: semmi sincs rajta 
csak a régi köszönik és azok már egészen szárazuk.

A szőj) asszony mozdulatlan fekszik továhh. a pár
nákba temetkezve mit sem szól. esak nehéz lélckzésc hal



marhák közül mdiány falékonvabb széijfájétsi bot«*gscgbo 
rs«*tt : <I«‘ mivel hete“- marhák «*lkülöiiit4*s«*ie az udvarban 
helvis«»g nem létezett. kée\szerit ve voltam a hetei»- marhá
kat az egészségesekkel ejrvütteseii tartani, és tapasztaltam,r* * < • ( ■ | .
liiiiry azon hete^sé«r érintkezés által nem ragalyos, hiszen 
rettentő lett volna ha az ;’>() darab marha eiryszerre miml 
iueglx*t«*gszik.

Ezen száj fájós marháknak a húsa és t«*j«* n»*ni ártal
mas az emberiségnek : ezt liebizonvitnttn a SÍM) eves talusi 
«rvakorlat. Ennélfogva a telit irt törvény szidom intézke
dései telesleiresek es sok kált okozok.< 0 0 j

A szarvasmarhák lábtájási betegség«* is szaraz e\ek- 
Ih‘ii írvakrabban szokott előfordulni. A szarvasmarhának 
a esizmája — a köröm — tapasztalásból tudjuk, hogy 
ha csizmánknak a Imre nn*gk»*m*‘iiyszik es mi azt nem 
puiiitottuk és zsírral m«*g nem kentünk, teltőri lábunkat 
és megsehzi: igv van az a szarvasmarháknál is. ha a 
körme nem puhittatik. feltöri a lábának a testét és ge- 
nvédő sebet ejt. Onnan van az. hogy a gondos pásztor
marháit a folyóba hajtja delelni.

Ezen lábtájási beti *gs«*g következő módon orvosoltatik.
ugyanis: ..egv nagy diónyi nagyságú kékkő porrá töre
tik. és tejföilel hígra felvegvittetik. azután a fájós Iái) 
körme vízzel tisztára kimosatván. — a tájos lesz fenti 
orvossággal — jól bekeiietik. es rongyul a köröm be
köttetik. hogy a piszok a fájós részekre ne térhessen, ezt 
reggel és estefelé ismételni kell“ — pár nap múlva nem 
fog a marha sántítani. — Erre talán felesleges monda
nom azt. Iiogv ezen lábbetegség is nem ragálvos. csak
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járványos.
Iiogv a fent irt törvény intézkedései. Mette sok kárt 

okoztak az elzárolt vidékeken lakó polgártársainknak, az 
bizonvos. mert tudva van. Iiogv számos megvék. városok, 
és községek határai, polgári őrökkel el vannak zárolva: 
— ezen őröknek ezerekre menő légiója, őrködési szol
gálata alatt, megfosztatott keresetétől, ökrös gazda ter
mését nem vihette a piaezra. — mert az őrök nem bo- 
esájtották be. de más keresetre se mehetett. — Így Illeg 
lett fosztva a pénzszerzéstől: a lovas gazdának, ha kere
seti** ment. szénáját megégették a falu végén, az se mell 
keresetre elindulni, és elvesztette keresetét. — Hát a 
vásárok betiltása? még több kárt okozott, nemcsak a
gazdaközönségnek, hanem az iparosnak, kereskedőknek és 
bérlőknek is. Ha statistikai adatok állnának rendelkezé
semre. körülménvesebbeii kimutattam volna ezen dolgok• *
állását: most csak amivit mondhatok még, Iiogv ha a
gazda nem csinálhat «énzt marhái és terméséből, ott az*

ipar és kereskedés csak tenghet, de nem haladhat élőn*.
A károk nagysága a körülzárolt terület nagyságától függ.
A telíti törvény szigorú intézkedéseit egvediil csak az

•  * •

é r i n t k «* z é s á I ta l  r a g á I y o s m a r h a b e t e g s ég«*k-
b e n k i* 11 e n <* a I k a I m a z u i.

A télit írtak szerint kimutatván a kimiitatandókat. a
polgári testvériség jogán vettem magamnak bátorságot
)»olgártársaini' érdekében tapasztalataimat a nagy közönség
tudomására hozni azon reinénvhoii. Iiogv mindazok, a ki-• * •
két a kérdés közelebbről érdekel, az általam mondottak 
felől meggyőződve, oda fognak hatni, hogy a fenteh <*m- 
litett szigorú törvénv vagv <*nvhitessék vagv hatályon ki-i . • » c • •
viil helyt zt«*ssék. — E «-/élből óhajtandó volna, hogy so
raim utat találjanak a nyilvánosság oly közegeihez is. 
niel\ck hivatva vannak **z ügyben propaganda! szerezni.

P o n g  rá  r z B á I i n t.

Azon választott; megyebizottsági tagok névjegyzéke, 
kiknek meghatalmazása a f. évi deczember hó 31-ével

lejár vagy másként kileptek
Rozsuvói kerületben: Rosztv József, Hajesi Sándor. » * •*

Kllbilivi (iéza.
Dobsinai kerületben: Szontagh B«d*lizsár. (iömöry 

(iusztáv. Sárkány Kálmán. Szomp Béla (meghalt |.
K.-ll.-N árallvai keniletb«‘i i : Erőssv Lajos. Tonmrv

(iéza.
hernöi kerületben: Kovács László, liódiuka .Mihály.

latszik. A gyermek megfordul s nugpilaiitja a rosza ko
szorút és <-sokr«>t.

§

— oh az én anyácskáin, ezt ő bizonyosan nekem• •

készíté. hanem ö alszik, tehát elviszem magam, el a szép 
gyertyát is. — Oh. milyen szé}x*n fog majd kinézni 
sírom, három gyertya fog rajta égni egyszerre.

A gyermek szemhéjai akaratlan megrándulnak a
rávetödö lobogó gvertvaléiivtöl. Ind*log mosolV derül' ' • • • ' •

ártatlan kis ajkán, kinyújtja hideg halott kezecskéjét, 
gyöngéden megsimogatja anyja lázban égő a rezsit.

— Anyácskám ! knives, éd<*s anyácskám ! — Suttogja
CS«*n«los4*n.

Majd odalép a bálvirágokhoz megpillantja a drága
tiil ruhát, rózsabimbóival.• »

— Oh! — szól meglepetvi* — mily jó is az én 
anváí-skám. m«*nnvi virágot készített nekem, az <*gész sirt 
behint h«‘tcm vele.

így szólva elkezd bimbót bimbó után szedegetni 
ruhácskájáki: majd a csokrot, koszorút is magához vévi* 
felfogja a karos gyertyatartót. s féj«*cskéjével búcsút intv«* 
az ágv felé. lassan, nesztelenül eltávozik. — A még“ 4 7 r*!

imént fényes szobában, vakító sötét éjszaka lesz. a szép
asszony, szintén megmere«l\e fekszik a selyem függönyök • • * ' •
mögött, mintha egy ég**tö tűzfolyam járná át «*gész
testét, lábától halántékáig, s mikor szivéhez ér. olv ki-* •

mondhatatlaii fájdalmakat ér«*z: felsikóltani szeretni*, és
nem k«’*|M*> egy«*tlen hangot adni: sírást, zokogást hall.
mintha messziről hatnának hozzá «* hangok. <'*s nem
tudja, hogy azok tőh* magától erednek.

Ez alatt az ellél»*dett gyermek, csendesen halad kint
a sötét éjszakában, einl)eri lény nem jón vele szembe,
U4*iii szellő, mely kiolthatná gyertyáit, háboritlan ér ismét
a t«*m**tőb**. a gvertvatartót odah«*ly«*zi a sir lábához. b<*-

"  • • •

hinti a hantot a hervailt ImiI -rózsakkai. csokrot, koszorút 
o«laill**szt. a sir fejéhez, aztán felemelkislik. egy láthat lan 
kö«lkép|H* válva eloszlik. magába szívja a föld ismét.

A három gyertya lassan-lassan l«*ég. a báli-virágokat 
beszórja harmat gyöngyénél az «'*j, üllek, friss«*k lesztek 
azok megint. A száraz I4*v4*l4*k4*t, virágokat megzörgeti az 
újra feltámadt fuvalom, a két ohlalt álló «-ziprusfa lomb
jai. halkan sóhajtva suhognak a hideg őszi éjben.

Alsó-sajói k«»rüh*tbeu: Szentmiklóssy Béla, Speczián 
< í uszt;i v.

(’setneki k«*rüh*tls*n: Matolai B«*rtalan. Bartholo-
mei«l«*sz László. . . . .

Oehtinai k«*rül«*tb«*n: Marton dános. Martinyi dános, 
dolsvai k«*rül«*tlM*n: K«*m«*nyik Emin*, \ ietorisz Sáu- 

«lor. Madarász Soma.
Nagvrőezei k«*rül«itbon: St«*fancsok Károly. Aivay

József.
P«*lsü«*zi kertil«*tlM*n: Frnlrich \ ilmos.
Polomkai k«*rül«*tl)4*ii: (iaál (iyörgy, B«*n«*sik Erim. 
Pohor«‘llai kerül«*t!i«*n: Ziman Dániel, Kuna Aur«*l, 

<’zibúr El«*k. Petro dános.
Muránvi kerület ben : llomola Amlrás, Zorkoczy 

József.
(iiczei k«*rületb«*n : Markus Dénes, ifj. Lokesánszky

Lajos.
Balogi kerületben: (inszner (ic«l«*on. \ itális Amlrás. 

Molnár István.
Szkárosi kerületb«*n : Tóth Márton.
Harkácsi k«*rületlK*n: Bodon Pál. Szladek Ignácz. 
Patkói kerül«*tb«»n: (íallo dános, Eischer Károly. 

N laclio dános. Danis l)áni**l.
Kövi-i k(*rüh‘tb«*n: (-iaál Béla. ifj. (ioeso dános. 
Rimaszombati kerüli*tlx*n: Dr. Szabó Samu. főnők 

dános, Nagy E«*reiiez.
Osgváni kendet Ik‘H : id. Török László (meghalt!. 

Bohorcsik (iyörgy.
( 'seivncséiiyi korül»*tb«*n: Hámos .bizsef. Andi ik 

Sámuel.
Rá hói kerületben : Szabó Mihály. Alit isz Pál.
Kokovai kerül«*tben: Kovács Eorencz. (iáb**r Lajos.
Nvustvai kerületben: Kubinvi (iusztáv. Bazár (hisz- • % *

táv. Király István.
Réterfali k«*rül«*tben: I nteiier Mihály, (i**lle Kis 

Kovács Forencz.
V á r g e i le i  kerületlsui: Kubinvi Arnold. Kubinvi

(iwh'Oii.
Só r e g i  kerüIetlsMi: Szokolay Nándor. Bongrácz 

László.
Eeledi k(Tül«*tb<*n: Varga dános. István József. Ba

log Mihály, gróf Almássy Arthur.
Hangolni kerül«*tb<*n: Mratésák József, Kisg«*rg«*ly 

(iyula. Csák Károly, Csák Kálmán.
Rimaszécsi k«*rületben: Rusznyák (iusztáv. Nagy 

József.
Bátkai k**rületb**n: Lengyel Abrahám. ifj. ltodonC »  c

Mihály (|K*cze).
Putnoki k**rül«*tb«*n! (iánóczv E«*rencz. Lengve! 

Mihály. * ‘
Bánrévei kerületb«*n: Vargha hVrdinaml. Fábián

('amit.
lianvai k«*rül**tb«*n: Darvas Bál. Bongo József. 
Sajó-gümöri k«*rületb**n: ifj. Deák Bál András, Zá

honyi dános.
Tornallvai k**rüh*tb«*n: Kovács Miklós. Zoll«*r Sámuel. 
Abafali kerületlH*n: Osváth István. Bazár Andor. 
Csoltói k<*rületb«*n: Barna Sándor, Dusza Károly. 
Zá«lorfali kerületben: itj. (iyörgy Hubay L. Batta

Imre.
Ragályi k«*rül«*tlx»n: Osváth Lajos, Hajdú Mihály.

Halottak éjszakája vau.
Németből: B o r so d  v B é 1 a.

Helybeli h írek .
Csider Károly állapota Arcóban örvendetesen javul.
Díszes esküvő Megyénk közszeretetben álló alis

pánjának kedves Kányát Annát. f. hó 2S-án d. **. 11 
órakor v«*zett«* oltárhoz a helyb«*li ág. <*v. t«*niplombaii 
Marton János ügyvéd, a r.-ni.-salgó-tarjáni vasmü-egye- 
siil«*t jogi tanácsosa, az ág. ev. «‘gyház-kerület világi jegy
zője s nicgyehizottsági tag. A szép családi ünm*|H*lyre 
a rokonok és jóbarátok köréből számosán gyűltek ossz«* 
a menyasszonyi háznál: a mint futólag feljegyeztük ma
gunknak. a boldog örömszüliikön (Bornemisza László és 
nej«* SzoiPagh Irén és özv. Marton Rudollné) kivid ott 
láttuk az «‘gymás után tova robogó ko«*sikban: Szentmik-
l«»ssv Istvánnét és Serénvi Béla grófot a menyasszony- • • ' • *
nval. Madarassy \"ilmát a vől«*génvnv«*l. továbbá Szalm 
Arankát. Marton Annát. Biliary Margitot. Marton Ist
vánt. Máriássy Barnát B«»rni*misza Elemért mint nyoszo-• *

Ivó lányokat és vőfélyeket: a többi kocsikban ültek: Sza- • • •
kall \ im zéné. SzentmikhVssy István, Hámos László «*s neje.
Farkas Zoltán és neje, Madarassy l)«*zső «*s nej«*. Dr.
Szabó Samu <’*s n«*j«*. Samarjay dános és m*je. Harsányi
orsz. képvis4*lő «»s nej«*. Sz«*ntagh Zoltán és n«*j«*. Molnár
Lajos és n«*j«*. (Íbisz Arthurné. Farkas Abrahámné. Szakáll
Amlor és nej«*. Máriássy László «'*s m*je. Ragályi (iéza
»*s n«*j«*. Mihalik D«*zső és neje. T«*rln*s Bál. (ilauf Bál.
Zelicri László«'*s neje, Fáv Barnabás. SzentmikKssv <ívnia.
Kahwsai Béla. Szontagh Béla. A násznagyi tiszt«*t Szakait
\ iin-ze és Szentniiklóssy István teljesit«*tték. — A t«*mp-
loniban. melynek b«*ls<*j«* az oltár körül «*xoti«-us növé-
nv«*kkel izl«’*s<*s«*n volt féldiszitv«*. (ilauf Bál <*v. l«*lk«'*sz
kürülbelől a következő szavakat intézte a házasulandókhoz:
_A vérrokoni vonzalom szivökben tiszta, igaz szer«‘lemmé
magasztosulván: az egymásnak elmondott boldogító „ig«*ir
i.l«* vez«*té Önöket, a házassági eskü szent oltárához. «*gv-
részről a tisztelt vöKgénvt olv elhatár«»zással. hogy un*nv-
asszonyát, a szülői ház ez egyetlen gyöngyét, a saját
tűzhelye Kgdrágább kim-sévé teszi: — hogy a saját lényét
kh'gészitő osztályosául tekinti kivívott állásának, nielvet* •

közb«*«*sulés környez s melvlvel szid«*tési előnv«* mellett.
*  *  • 4

komoly munka, kitartó sz«ugalom s képzett t«*hetség«* 
után bir a köztéren, az «*gyházban. a társadalomban : — 
hogy férfiúi büszkeség«*, nemes ambitmja. vágyai. «*szm«*- 
ny«*i. törekvéseinek egyik h‘gelsőj«* l«*<*n«l: önön b«»l«Iogsá- 
gát m«‘nyasszonya bohlogitásában keresni. Viszont a tisz- 
t«*lt numvaszonv azon elhatározásának tannbinzoiivságaul 
áll «* sz«*nt helyen, hogy szív«* választottjának, völegényé- 
n«*k sz«»r«*lm('*t kioltliatlan szer«‘lemm<‘l. odaadó lnis«‘g*g(‘l 
viszonozza : hogy ót. szép jövőt Ígérő életpályán n«Vu*sség«», 
n«*m«*s erényei s tulajdonaival mint — a szó magasztos 
«*rt«*lmelM*n vett — «íl«*tféh*. él«*ttársa s«‘git«*ni. támogatni 
fogja: — Imgy a miből a férfiúi munkásságához s köz- 
« zélokra való tör«*kv«'‘.séh<*z iiem«*s ösztönt, m«*gujuló muu- 
kak«*dv«*t. lankadatlan erőt «'*s buzdítást nn*iit. t. i. az 
élvezett családi bol«l«>gságból. — ennek hiven és buzgón, 
kedvező és keilvezótlen életviszonyok között valódi nem- 
tój«*. őrangyala leend. S az ‘egymás boldogitásaért lievüló 
<*z őszint«* elhatározásuk sz«*rencs«'*s megvalósulását az 
édes szülői, nagyanyai, testvéri, rokoni- és baráti szivek

bizonnyal mind forró imába foglalják, örvendő részv«*tt.*| 
kívánjak, óhajtják. — Hanem azt mondja hitünk sz«*nt. 
künw«* (127. Zsolt, 1. v.l ..Ha az I r nem építi a házat, 
hiába fáradnak a kik azt épink -. — Az «*iid»«*r r«*mény- 
keil«'*sév«‘l hiába fest maga elé f«*ny«*s. ábrámlos, boldog 
jövőt : mert az emb«*ri sors int«*zőj<*ii«*k mindenható ujja 
szövi azt. — E k«*restvéni«*s tinlatban t«*hát ini lst(*miél 
k«*r«*sik. tőle várják «*s k«'*rik Önök is «*«les r«*ménvökhöz 
az óhajtott telj«*s«*dést. az «ászint«* jó száiidékh«»z a szereii- 
«•s«'*s czélhoz jutást. «‘Itökélt Irigyokre a bohlogit«« áldást. 
S én. az Í r ii«*v«*Im*ii bizt«>sit<»m On««k«*t. hogy amily 
hüs«'*gg«*l ápolni lógjak a kol«*sönös sz**r<*t«‘t«*t <*s gy«mg«*d- 
seget. a kölcsönös bizalmat «*s tisztcl«*tet : az ls(«‘ii «dv 
ig«*n m<*ge«l«*siti él(‘töröm«‘ik«‘t : a milv színit«*l«*n s t«*ll«* 
gonddal «‘Itávoztatni igv«*k«*ziu*k mindazt, a mi a «*salá*li 
sz«*lltélvök«*t feldúlhat ná : az Isten goiid\iseh’s«* «dv «‘breii
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fog őrkö«lni házuk bék«*j«* s bohlogsiga f«*l«*tt: amily 
szentül m«*gtarjak. a mit itt egymásnak igérm*k : az Isten 
olv igazán boldogokká te«*n«li Önöket, az <”» vég«*tl«*u atvai 
kedveiméből. Cgv legv«*n. Aun*ir. — Esküvő után az ii| 
pár a nászkisér«*ttel «‘gyiitt a várnu*gy«*ház nagy t«*rmélM*n
villásr«*gg«*lihez ült. nn*lv«*n számos t«*lköszönt«át mondtak* 1 •
az uj párra s az örömszülőkr«*. Délután három órak«»r 
az egész társaság a h«*lvb«*li pályaudvarra ko«*sizott. hon«- 
uan a bohlog pár rövid nászútra Olaszországba m«*nt. 
— Áldás és szer«*n«*se kisérj«* léptök«*t !

Adomány és hálás köszönet. A ln*lyb«*li «*gy«*sült 
}tr««t. fögymnásium igazgat«'»ja «* hó 2S-án igen k«*ll«*nn*s 
m«*gl<‘petésb«*n r«*sz«*sült. a nieiinyib«*i5 egy vidéki szül«* az 
iskola s a tanári-kar mükö<l<‘s<* iránt való «*lisnn*r«*s«*in*k 
némi j«*léül lot! írt j«*I<*nt«'*k(*iiy adományt a«l«*tt át neki 
a tanári nyugdij-int«‘Zct javára. Ez«*n sz«*p és örv<*nd«*tes 
a«lomáiiyt hírlap utján j«*l«*zni s az iskolánk iránt ér«l«*k- 
I«m1ő ii. é. közöns«*g szives tudomására hozni «*|h*ii a j«*h*u 
körülménv«*k közt. a midőn a megyei «'*s helybeli nő-• 4 4

«*gy«*sület ifjú intézményünk félvirágzásán fáradozik. k«*d- 
v«*s kötel<*ss«*güukui*k ismerjük, annak hálás b«*igazolására. 
miszerint az általuk meginditott üdvös mozgalom intéz- 
niénvünk iránt a énKkhaKst «'*s áldozatk«'*szs«'*get hatba-

4 * '

tósan m«'*g a vidéki t. szülék köréb«*n is felkölti. Azt 
hisziik. nem sértjük nu*g nemes sz«*réiiys«'*g«'*t j<»te\őnkn«*k. 
a midőn nevét i« 1«* Í«*Ij«*gv«*zzíik s nagvs. Fáv Barnabás
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ur iránt a nyilvánosság terén is iskolánk s a tanári-kar• *

hálás köszönetét kifejezzük. Cgvau«*z«*n alkalommal m«ui- 
dunk köszönetét Kalla Mihály épit«*sz urnák is. ki ugyan
azon czélra 10 frtot volt szives az int«*z«*t igazgat*'»jának 
kézbesit«*ni. A z i g a z g a t ó s á g .  — (E n«*mes t«*tt ön
magában hordja méltó jutalmát.)

Tombola A nö«*gvesül«*t által nov«*mlH*rl)4*n r«*n«l«*-
C v  4

zendő tomb<da-«‘stélyr<* vonatkozólag lapunk mnlt számá
ban közöltük azok névsorát, kik a jótékony«*z«'*lra p«-nzt. 
vagv kisorolandó tárgyakat sziv«*skedt«*k küldeni, vagv 
aláírni. E névsort mi az <*r«*<l«*ti ivekből hibátlanul közöl
tük. mindazonáltal a nö«»gvesül«*t igazgatósága az itlőköz- 
b«*n történt változásokra való tekintett«*!, indíttatva érzi 
magát annak kijel«*nt«'*sére. bogy a v«'*gl«*g<*s «'*s t«*lj«*s név
sort a b«*jegyz«*tt ad<»mánvokkal «*gyiitt a gyűjtés b<*f«*j«*z- 
t«*v«*l m«'*g egvszer közz«'* teszi.

Durva boszu. Löcln*r«*r Tamás járásbironak k«*rtj«'*- 
ből az összes fiatal cs<*nn*t«'*k«*t — mintegy 70  dral«ot —* 4

a köztJchh letolvt orsz. vásár alkalmával isnn*retle:i t«*tt«*-%

sek «összevágták. A fiatal s egvtől-egvig n«“ii»«*s oltványok
4 I 4 * 4  * •

már a jöv«ö évijen t«*rmóképesek l«*tt«*k volna, ha az annyi 
év fáradságos munkáját barbar k«*z«*k nu*g n«*m seninii- 
sitik. A kártétel n«*mt«*len boszu mim* l«*ln*t. — «I«* r«*- 
niélhetőKg titkát n«*m fogja örökli* nn*görizhetni a boszuálló 
s «*gyk««r elnyeri g«mosz tettének jutalmát.

Intézet megszüntetése T«*hát csakugyan valóvá lön 
az a kósza hír. Iiogv Fábrv dános. Ieáiivin*vel«ö-intéz«*t
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tulajdonos megszünteti az lHOO-dik «*v június utolsó nap
jaiban. a 20 «‘V óta fennálló felsőbb l«*áuyiskolát; Ily ert«*- 
l«*mb«*n a« It a b«‘ a napokban az ill«*ték«*s hat«»sághoz. az 
érd«*mes tanfértiu lemondó nyilatkozatát. Ezentúl t«*hát 
leányaink — fájdalom ! — Rozsnyóra vagv más városba
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l«*szn«*k kényt«*len«*k nu*nni. ha őket az el«*minél magasabb 
fokú kéj«z«*sbeii akarjuk r<*sz«*sit«*ni. mert sz«*ntül meg 
vagyunk gvőződv«*. Iiogv «*gv uölmxelöintézctnok a mai
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kor színvonalára föl«Miu*l«'*s<* sok «*lóz<*t«*s munkát kíván s 
egv ilv«*n minőségű intéz«*t«*t csak ugv «•ng«*«lélv«*zh«*t a 
minisztérium, ha az ugv sz«*ll<*nii mint anyagi tekint«‘tb«*n
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kellő biztosítékkal ke«*segt«*t. s ha k«*lló«*ti vau f«*lsz<*r«*lv«* 
minden szükséges ln*lviséggel. tain*szk«Vzökk«*l. M«*st tehát
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l«*sz«*n már alkalma és gomlja a leányiskolái bízott súgnak.
a holvb«*li l«*lk«*s n<öegv«*sül«*tnek. a n«*nn*s városnak arra.% < %

Iiogv «*gv nagyszabású mozgalmat inditson m«*ü' és hat-< « « 4  ' « “  .

hatosa ii működjék, egy n«* \ «* I «"*-i 111 «*z« *t 1 u * k ISOOnlik é\ sz«*|«- 
t«*mber <*ls«*jére (?) való fölállitásában! A törvény kívá
nalma sz«*rint is városunkba niiilhatlauul szüksé*ges egv%
nöllcvelő iskola lét«*z«'*se. «‘iinéltógva hisszük. hog\ «*rélv«*s
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és t«*vék«*uy taiif«*lügyelőnk is d«*rakasan fog inűkö«lni. 
Iiogv a megy«* székln*lvén jó felsőbb leán\isk«»la léte-
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süljön. Mint már lapunkban is említettük, az <*l«*\en Lo
sonc/. már «* lészkm b<*nmink«*t j«'x*skáii ni«»g«*h7zött.

Végtárgyalás. Kishontliy dózs«*f gyógysz«*iésznek 
B«*racskó Bál «*ll«*ni bünügyébi*ii. — melyet annak i«l«*jén 
lapunk is közlött — a v«*gtárgvalás «* hó 22>-ik napján 
volt. A törvényszék a véül lőtt. tanuk kihalgatása. Szer«*-
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diuszkv d. kir. alügvész vá«l és H«*nnv«*i Kálmán ügvvé*«l4 ( ^ 4  * r ,
szép véilb«*sz«*d<* után az ügyet a Btk. 27‘d. §-ába ütköző 
2S1. Í5. második b«*k«*z<lés<* szerint minősülő cnis télin«lu- 
lásban elk«ö\et«*tt <*mb(*rölésu«‘k «leklarálta. s «*nn<*k köv«*t- 
k<*ztéb«*n Kishonthi Józsefet két évi börtön. 4(K! forint 
kart«*rit«*s. 2(! trt nyomozati és az összes |H*rköltség«*k 
Í4*<l«*z«*s4*r«* it«‘lt«*. Az itél«*t ellen ugv a vádlott és \édöj«*. 
mint a kir ügyész felebiK*z«*tt.

Vármegyei újdonságok.
Br. Luzsénszky Henrikné Irma l«*ányával több

napi tartózkodás után f. Iió 31-4*11 érkezik Íhida|H*stról
(fsgyánba.

Eljegyzés. T e r r a y  ( i y u l a  gömöri «*vaiig. tóesp«*- 
res a mult ln*t«*n j«*gy«*t váltott Türkösön (Brassóm<*gye) 
< i i r ó  K á t a urhölgvgvel.
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Gomöry Janos. Cóburg h«*rez«*g javainak igazgatója 
«•saládjával novemlx r «* 1 só napjaiban költözik át Bécsim*. 
Ixd a telet ren«les«*n tőlt«*ni szokta.

Hivatalos ut. Seholtz (iusztáv kerükti főmérnök 
t«*gnap érk«*z«*tt városunkba, honnan Jurasko Jakab a m«*- 
gyei építészeti hivatal főnökével az állami utak megvizs-



•ill now 
\t'\ gva-

gálására indult s annak végeztév«*l a poprinl-tiszolezi ha
dászati útvonalat is megszemléli.

Restaurátió. A dccztmiberlicu megejtendő választá
sokra vonatkozólag a megv«* virilisei »■löért«*k<*zl«*t<*t tarta-< < •
iiak. Km* nézve a következő felhívás hoesájtatott ki: „A 
folyó évln>n bekövetkező tisztnjitás alkalmából szükség«*s 
«■lőintézki‘dés<*k m<*gtét«*l«*. — s az azzal öss/vlüggó teen
dők nn*gl>eszél«‘s«* czóljából van sziuvneséiik a tisztelt
megvehizottsági tairokat Rimaszombat han a megyeház r » ^ , . • 
nagy termében folyó 1884. évi n«>Y<*mb«>r hó 11-ik na]»-
jáii délután 2 órakor tartandó értekezletre tisztelettel
meghívni. Rimaszombat 1 SS*I. október hó IS-án. Karkas
Ábrahám. Molnár József. Ossko Lajos. Kubinyi Imre.
Ruthénvi Re la, Rubinyi Kalman. Molnár Lajos. Ilámos
László, .Mibálik h«*zsö. (iúha \ iktor. Máriássy Barna,
Máriássy <»\ula. Marton János. Samarjav János. id. 11e-
gvessv Sándor. Ilámos Zoltán. Máriássy Andor. Káv « • • . *
Barnabás. Bornemisza István, Sárközy <ívnia. Ilámos 
Antal. Dajtsv \ ilmos. Szentiványi Árpád. Dapsy Béla. 
Káv László. Szontagh Bál. Terrav (ívnia. Vajda Kérdi- 
nand. Szentmiklóssy Aladár. Tornallyai Árpád.*4 Szeleezky 
I télies.

Megyebizottsági tagok választása. A közelebb
lefolyt meirvei közgyűlés a folvó évben kilépő m«*gv«*bi-. « • < • • i •/ •
zottsági tagok helyébe újak választására határna 
hó 4-ikét tűzte ki. — A esoportok választási elnö 
liánt az állandó választmány véleményét elfogadva, megvá
lasztaniuk : Rozsnyóra Dr. Marko Sándor. Dobsinára: 
( íál János. Alsó-Sajóra Szontagh József. K.-ll.-Várallvára 
Máriássy Barna. Csehiekre Betrovies Miklós. Orhtiiiám 
Czibur Kálmán. Jolsvára Madarász József. Xagy-Rö- 
ezére Milialik Rezső. Belsűezre Sebők Bál. I )erilőre Má
riássy (ívnia. Bolonkára hr. Kalehbrcímcr Hugó. Bőim
re! Iára Krőssv Sámuel. Muránvba Brepoka Károlv. (íiezébe 
Remeiivik Andor, Szkárosra Szcntivaiivi Árpád, Markánsra 
Jtapsy Béla. Ratkóra Latinak Rudolf. Kövibe Latinák Kri- 
gyes. Rimaszombatba hapsy Vilmos, Osgyánba Institó- 
risz Kmlre. Kserenesénvbe Ilámos József. Ráhóra Okoli- 
esányi (íáspár. Kokovára Kubinyi Kálmán. Xyustyára Ru
tinom Béla. Béterfalára Báró Xvárv Sándor. Hangonvra 
Somoskeöv Ágoston. Sőregre El»eczkv Klek. Keledre Sár-
közv (ívnia. Vá rged éré Kubinvi Manó. Rimaszéesbe Va- • • *
levies Kereiuz. Rátkára Bornemisza István. Balogra hr. 
Szálló Samu. Butitokra Kekethe .Nándor. Bánrévére Szilár
ól v Béla. Abatalára Lukács Béla. Ilanvára Hanvav Zoltán. • »
Sajó-líömörre Mikola Gvörgv. Tornallvára Radvánvszkv 
Károlv. ( ’sóitóra ilj. Hegvessv Sándor. Zádorfalára Tornalv- 
Ivai Zoltán. Ragályra Tornallyai Árpád.• __ • • I

Tanítói gyűlés. A gömörvámegyei általános tanitó- 
egvletnek „t o r n a I I v a i j á r á s k ö r «*“ f. hó 27>-én a 
sajó-gömöri ev. népiskolában Katiiba János elnöklete alatt 
tartotta őszi körgy ülését. A rendes tagok szép számmal, 
a pártoló-tagok közül Törköly János gömör-panyiti. Mé
száros József beret kei lelkészek. Záhonyi János körjegyző
— iskoleszéki elnök — mint vendégek. Mikola (ívörgv 
sajfegömöii ev. lelkész, Csók (ívörgv tanár és többek. A 
közgyűlés megnyitása előtt a járáskör megjelent t agjai 
Faluba János elnök vezetése alatt Szentiványi Miklós és 
József uraknál, a közélet és vármegye ezen két kimagasló 
alakjánál, a népnevelés szent ügyének lelkes és áldozatkész 
barátjánál tisztelegtek, a hol is a kör elnöke szívből jövő 
meleg szavakkal üdvözölte a két nemes keblű, áldozat
kész férfiút. kívánva nekik a gondviselő Istentől minél 
hosszabb életet. Szentiványi M iklós ur — igen szívesen vette* Í7
a tanitókörnek ezen figyelmét — a miért köszönetét isi •
mondott, s egyúttal a közgyűlés tagjait — a megjelent 
vendégekkel együtt — aztalához ebédre meghívta. — 
A körgyülést Kaiuha János elnök lelkes szavakkal nyi
totta Illeg. — elsőben is köszönetét mondott — a járás
kör azon kitüntető bizalmáért, melynél fogva ót az elnöki
díszes tisztségre — megválasztotta: — Ígérte. hogy tel-
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jes buzgósággal fogja a járáskör ügyeit vezetni: — majd 
a kör tagjait arra kérte, hogy ötét munkájában támogas
sák. A széjNui elmondott elnöki megnyitó — igen jó 
hatást gyakorolt. — és az elnököt zajosan megéljenezték :
— a ki a vendegek üdvözlése után. — a körgvülést meg- 
nyitotta! — Először is Litkev (ívörgv tornallyai tanító• » i i • •
próba-tanitása biráltatott meg! — A tanítás tárgya volt:
— A töld kettős mozgása az V. VI. osztályban. — A 
próba-tanítás Bogár Lajos. Csók (ívörgv és Xagv Márton 
hozzászólásaik után. — az elég sikerültnek mondatott ki.
— Szerintünk a járásköri gyűlések legfontosabb tárgvá- 
nak : — a p ró b a . — helyesebben a m i u t a - 1 á l l í t á 
s o k n a k  kellene lennie! — he legfontosabb tárgvgvá a< • < %
próba-tanítások csak akkor lesznek, ha azok egyúttal
ni i n t á k k á is válnak ! — Hogy |n*«lig valaki minta-
előadást. — olvat. — a melyből tanulni lehet — tart-% •
hasson. — oda első kellék a k é s z ü l é s :  — második 
kellék : a tárgy és leezke megválasztása és k i d ő l go- 
z á s a !  — Az iskola helyiség elég alkalmasnak találtatott.
— de 130 növendéknek szűk: — a felszerelés megfelelő.
a szükséges taneszközökben nincsen hiány. — A nvári• •
ovodák. jobban mondva a nyári gvermek-mcnhclvckröl 
először Nagy Márton beszélt szabadon, majd Arján 
István Ily Amália gonddal készített dolgozata olvastatott 
fel. — A tanulságos eszmecserében: T ö r k ö ly  J á n o s .  
Nagy Márton. Weiszer Samu. Szollal* Bál. Xagv Lajos 
és töbln-n vettek részt. — Törköly János azon praetikus 
modot ajánlotta az ovodák felállítását illetőleg, hogy no- 
egyleteket alakítsunk, — s azokkal karoltassuk fel az 
o\odiik eszméjét! — S z o lla l*  B ál azt hangsúlyozta, 
hogy kezdetben ne legyen a szülő megadóztatva, mert
akkor elidegenül az óvodától. — hanem közvagyonból^  r •

tartassék fel az o\oda. és lassacskán, mikor már a szülök
.;/ ovodák szükségét Ixdátják. azután kell őket csak llieg-
a ióztatni! — X a g v  L a jo s  a vezető helves megválasz-
tásától teszi függővé a livári oyodák megkedveltetését :" '  • ' t t

— ha a felügyelő nem szakember, — « nicgkiváiitatof .
'■/.«•I ó> eredmény soha sem éretik el! — \a jha a meg
indult eszmecseréi*»! sokan inspiráliot merítve. — közsc- 
g* iklM-u a iivári gvermek-meiihelveknek buzgó szószólói
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•‘Iliiének * — A lelkészek és tanítók tehetnek legtöbbet. 

~~ "k a népnek legközelebbi vezetői, oklatoi, tanácsadói. 
°k azok. a kikre a nép. ha szeretettel viseltetik irántuk 

legjobban hallgat! — A jövő körgy ülés helyeid meg- 
hagyatott — Butiiok. — a központból leküldött tetelek 
kiosztattak: — a próba-tanitásokra hárman vállalkoztak : 
s igy a t a v a s z i  körgyülés érdekesnek Ígérkezik. — 
A szétosztott könyvtárnak a nálunk levő részéről a n év 
j e g y z é k  bciuiituttutott, — és a könyvtár a tagok ren
delkezésére á l l : — felmerült az óhaj is. hogy jó volna 
ha a könyvtár TornaJlván valamelyik kartársnál liclvez-
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telnek el. — Határozat néni volt hozható, mert a .könyv
tárért az elnök felelős. — A tárgysorozat letárgvaltatott, 
es elnök a gyűlést bezárta. — A légi Szentiványi kas
télyban terített asztal várta a népnevelés fáradhatatlan 
munkásait. Ez alkalommal felköszöntötték Szentiványi 
Miklós és József urakat mint a tanítói kar maecenásait. 
Szentiványi Miklós a tanítókért ürítette poharát, Szent
iványi József az óvónőért, majd Cheinniczki Bálért, ki min
den ioőben jó barátja volt. Toasztokat mondottak még: 
Törköly János Szentiványi Miklós és Józsefre. Mikola 
( ívörgv (íroó Vilmos kir. tanácsos és tanfelügyelőre, Mé
száros Jozset az ősz Mikola (ívörgv lelki-pásztorra. A 
kitűnő ebéd emelkedett hangulatban folyt le. r. I.

Fedöanyag-átvétel. A rimaszéesi járásbeli utakra 
kihordott tedoanvágót a múlt héten vizsgálta meg a Ju- 
rasko Jakab megyei főmérnök. Horváth József birtokos 
es Sándor Béla szolgabiróból álló bizottság s azt kifogás- 
talannak találta.

Vonatközlekedés. Mint biztos forrásból értesülünk, 
a Keledről este S. ó 74. p.-kor induló. 327)2. számú vonat, 
mely eddig csak Rimaszombatig volt ellátva személv ko- 
esik kai. t. évi nov. 1-től kezdve egész Tiszolczig fog uta
sokat szállítani. Rég óhajtott kívánsága teljesül ezáltal a 
felső Rimavölgv lakosainak.

A gümörvarmegyei tiszti nyugdíj alap ez idő
szerinti összege (»1021 Irt ö0 kr., melyből ‘J242 írt BJ 
kr. vasúti kötvényben, a többi takarékpénztári betéti 
könyvecskékben kamatoz.

Felakasztotta magát, október 2A-tói Lekenvén.—
Kerepcssy Márton számadó kondása : Kopasz János a 
sertés ólban telakasztotta magát. — A sztu’eiicsétlen em-
ber három árvát hagyott maga után. — A felakasztás< • <
okául sokan azt mondják, hogy a kondásnak sok adósága 
volt: — a másik valószínűbb ok az. hogy sertésmáját 
— állítólag az ö tudtával — elakarták hajtani : — s félt. 
hogy bajba keveredik, s a baj elől jónak látta a halálba 
menekülni.

Gyilkosság. Vérfogyasztó jelenetnek vették Iliiét 
27-én Butnok békés lakói. Juhász László parasztgazda, 
ugyanis a szent vasárnap tiszteletére a kelletnél kisssé 
jobban felhajtván, pityókásan tért haza és feleségével, ki 
lump terinészteért szidni kezdé. heves szóváltásba egyc- 
ledett. de midőn a férj nagyon is beszédessé vált nejét 
elhallgatandó annak verést Ígért, a feleség annyira felhő-
szilit, hogy részeg férjét egv lökéssel a földre terítvén.• ( *» •
fejszé*t kajiott és azzal koponyáját annyira szétverte, hogy 
az előhívott orvos mar csak a halált konstatálhatta. A 
bűnös asszonyt átadták a tornallyai járásbíróságnak. — 
Más versio szerint Juhász fejszével üldözőin* vette az 
asszonyt és megbotlott. e pillanatot az asszony felhasz
nálta. elkapta tőle a fejszét s széthasította vele férje fejét 
s a szétlocscsant agyvelőt kutyájával etette meg. Azután, 
mintha tettét megbánta volna, áldozatának fejét eczettel 
dörzsölte, hogy magához térjen. Hat gyermek maradt 
árván.

Vegyes hírek.
Felolvasás, hl*. Bcrnáth István, miniszteri titkár, 

lapunk kiadótulajdonosa és szellemes munkatársa ma. azaz 
csütörtökön az országos közegészségügyi egyesületben 
Budapesten felolvasást tart a „Vasárnapi niunkaszüuetről.“ 
melyről lapunk jövő számában bővebben lesz szó.

Előléptetés: K oinlóskerepztesi Kejérváry (íéza hon
véd huszár főhadnagy, kir. kamarás, megyénk szülötte s a 
rimaszombati e. prot. főgymnásiiim egykori növendéke — 
mint a hivatalos lap okt. 2‘J-iki száma közli, ő Felsége ál
tal II. oszt. századossá neveztetett ki.

Halálozás. K o ó s K á r o lv .  a botlrogközi vizsza-• •
bálvozo társulat nyugalmazott számvevője, városunk szü- 
löttje. ki egy ideig pelsőczi lektor s később telekkönyvi 
tisztviselő \olt. folyó hó 24-én meghalt S.-A.-l jhelven. 
A Siiteö-esalád gyászolja benne közeli rokonát, ki családot 
nem alapított.

Közgyűlés A rimamurány-salgótarjáni vasinü-rész- 
vénvtársaság 28-án délelőtt tartotta rendes évi közgyűlését 
Laezkó Antal elnöklete alatt. A fölolvasott igazgatósági 
jelentés konstatálja, hogy a lefolyt üzletév kedvező volt a• ’ v  * % %

társaságra nézve. A gyártmányból jelentékenyen több ada-< • • •* «
tott el. Az igazgatóság jelentéséből fölemlítjük a követ
kezőket. Összesen 1J 1.2J 2 köbméter szén tát vágtak ki és 
4i»H.:»2.t hektoliter taszenet szállítottak. A vashegvi »’•> rá- 
kosi vasérczbányából ABO.BOA mm. vasé*rczet aknáztak ki. 
A sodronypálya 7’>").SS7 mm. vasérczet szállított. A 
mészkőbányák 2l)2.A()7 mm. mészkövet termeltek. A nyers 
vastermés 440.308 niétermázsára. tehát í»2.22(J in mázsá
val kevesebbre rúgott a tavalyinál. A vaslinoinitók terme
lése összesen f> 10.310 ni mázsa volt: kész áruban 42*4.7)23 
mm. Az összes eladás 404.240 mmázsára rúgott. A le 
folyt üzleti év eredménye, a különböző levonások után 
1.171.0*40 Irt f>7 kr. Ebből 800.000 Irtot (S%) osztalék
kép a részvényesek közt kiosztanak, a maradékot pedig a 
rendkívüli tartaléklap s uj számlára viszik át. Ezután 
fölolvasták a felügyelő bizottság jelentését s a közgyűlés 
ugv ezt. mint az igazgatóságét elfogadta s a fölmentvényt
minden irányban megadta. A közgyűlés ezzel véget ért.• ’« ™

Lelkiismeretlen felelőséget vállalnak magukra 
min hízok, a kik benső meggyődésük ellenére kikelnek 
bizonyos társadalmi, politikai, vallásos vagv egvéb tenné-• i • > •
szetü áldásos iiitézménvek (*lleii s másokat is visszatar
tanak attól, hogy belőlük hasznot húzzanak. Az ilyen 
emberek <4Ion nem védhetjük magunkat eléggé. A legvi
lágosabban mutatkozik ez az elleiizékeskedés a gyógy
módok és orvosságok dolgában. Sajnos, igen sok ember 
van olyan, n kik kétségtelenül foganatos orvoságokat 
meggyőződésük ellem re mellőznek, értéktelennek monda- 
nak s más betegeket is meggátolnak abban, hogy egész
ségüket visszaszerezzék. Ezért minden szenvedőnek 
tanácsolnunk kell. hogy őrizkedjék az ilyen lelkiismeret
len emberektől és saját meggyőződését követve, használja 
amaz orvosságokat, a melyeknek üdvös voltát kétség
telen bizonyítékok mutatják, s a melyek a gyógyulást 
lehetővé teszik. Semmiféle szerrel nem értek el m égoly 
nagy sikereket, mint Warner Safe Cure-jével a vese. máj. 
e|M* és gyomor betegségeinél s minden U*teg maga is 
meggyőződhetik ez orvosság gyógyító erejéről, ha levél
lel fordul azokhoz, a kik általa visszanyerték egészségü
ket. Schweinigel* Miklós Királyhegyről (Krassó-Szörény- 
megvél>ől) ezt írja: Warner Sate Curo-jének rendkívüli 
gyógyító ereje pár nap alatt teljesen talpra állított s

ezért minden szenvedőnek a legmelegebben ajánlhatom. 
Baross László lelkész. Szegeden nagv sikerrel használta 
Warner Safe Cure-jéi. Rotter \ incze. a es. és kir. posta
csomag-osztálynál Ilőcsben azt jelenti, hogy az orvosság 
kitűnő szolgálatokat tett neki. Az elősorolt személyek 
csak egyesek amaz ezrek közül, a kiket ez orvosság 
meggyógyított s a kik köteleségüknek tekintik, hogy azt 
minden szenvedő embertársuknak ajánlják. Ara egy 
palaczknak 2 fi t. Kapható az ismert gyógyszertárakban. 
Főraktár: Salvátor gyógyszertár Rozson Jmn és Török J.• « C7 1 %,

gy ógysza *rt á rá ba n Buda | »esten.

Hivatalos kii/Jniirnyck.
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A rimaszombati kir. ügyészségtől.c  • o
Árle jfési hirdet in én.v.

822A sz. A rimaszombati kir. ügyészség felügyelete** % o  •
alatti kíízponti és a hatósága területén levő rozsnyói. tor
nallyai. rimaszéesi és nagy-röczei kir. járásbirósági fog
házakban letartóztatott foglyok és rabok élelmezéseinek, 
valamint a betegek számára orvosi rendelvény alapján 
kiszolgáltatandó étadagok és élelmi szereknek a jövő 18*40. 
évi január hó l-étől terjedő egy évre — esetleg kivéte
lesen három évre — leendő cg\fittes biztosítása iránt, az 
előző árlejtméiiy eredménytelensége folytán a rimaszom
bati kir. ügyészség hivatalos helyiségében f. é. november* • n  %}

hó 18-án d. e. 10 órakor zárt ajánlati tárgyalással egv-
•t

bekapcsolt nyilvános szóbeli újabb árlejtés fog tartatni.
Miről vállalkozni kívánók azzal értesittetnek. hogy* •

az 7)0 kros bélyeggel ellát«»tt s az alábbi kellékeknek* <
megf(*lelőleg kiállított és felszerelt zárt Írásbeli ajánlatok 
az árlejtés megkezdéséig az alólirt kir. ügyészségnél nyúj
tandók be.

Később érkező ajánlatok, valamint az árlejtés befe
jezte után tett utóajánlatok figyelembe nem vétetnek.

Az Írásbeli ajánlatokban számokkal és betűkkel ki
írva külön ajánlat teendő, 1. a rendes étadagra nézve 
7)(i dgr. kenyérrel együtt. 2. a böjti (112 dgr. kényért ét
adagra nézve, végül 3. a betegek részére kiszolgáltatandó 
étkekre nézve, mely utóbbi ajánlatnál a szám vevői leg niog- 
állapitot kikiáltási árakhoz viszonyított százalék leengedés 
mennyiség«* tüntetendő ki.f  *

A bánatjiénz összeg«* 800 azaz nyolezszáz forintban 
állapíttatik meg. mely készpénzb«*n vagy szabályszerint 
biztosítékul elfogadható értékpapírban az ajánlathoz mel
léklendő. a szóbeli árlejtésben résztveimi kivárnák által 
pedig az árlejtés nu»gkezd«*se «Jött l<*te<*ndő. ki<‘m«*lt«*tvén. 
hogv még h* n(‘in bonvolitott már hasonló vállalatoknak 
l«*tétb«*n levő biztosítéka, illetőleg az arra való hivatkozás 
az «‘lőirt bánatpénzt nem pótolhatja.

A kir. ügv«*szs«*g által nem ismert vállalkozók elő-■ « •
életük és vagyoni állapotuk iránt magukat a zárt ajánlat
hoz melléklendő, illetve a szóbeli árlejtésnél bemutatandó
hatósági bizonvitvánv nval igazolni tartoznak.* « • •

A piaezi árak alapján számvevőiig m«*gálIapitott 
kikiáltási ár:

a i«*ndes étadag és 7>(> dgr. kenvérre nézve 13*21 kr.
a többi ( 112. dgra kenyéri adagra nézve 8 ‘4(> kr.• *

a bet(*g étatlagok kikiáltási árairól, valamint a részites 
árl«*jtési feltét«*l«*kről a kir. íigy«*szs«*g irodájában a hiva
talos órák alatt értesülés sz(*ivz!i«*tö s az árlejtési f«*ltét«*- 
lek ösmoreto. valamint az. hogy ajánlattevő magát azok
nak aláveti, az Írásbeli ajánlatokban kifejezetten meg
említendő.

Kelt Rimaszombatban, 1880. október 2(>-án.
K u b i n v i A 1 a d á r. kir. ügyész.

Fídelus szerkesztő: Dr. Veres Samu. 
Kiadó-fulííjdouos: Dr. Bernáth István.
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Hirdetmény
ős»03. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság közli írré t«*szi. hogy l e n i j é n  I s i 
vé* n végr«‘hajtatónak K ar lók  Félt*r v«*gre hajt ást 
szenvedő eil« ii ()() írt t«*k«*kov«*t«*l«*s «*s járulekai iránti 
vegr«*hajtási ügy«*heii a rimaszombati kir. törvényszék t«*- 
rül«*t«*ii I«*V«» Álsó-Kalu ^kozségheii fekvő az alsó-falusi 
2.‘J. sztjkheii A. 1—18. sorszámalatt foglalt ’/4 urhéri 
t«*lekhől Bartók Rétért 1 s-ad rész jutalékára 2(»‘4 forint, 
also-talusi 24. sztjkhan Á. 1 — 18. sorszám alatt foglalt 
\ t  iirli. t«* 1«*kI»<*»I és 4*4. számú házhói Bartók Bét«*r b 
ívsz jutalékára az árv«*r«'*st 430 frthan ezennel mogálla- 
játott kikiáltási árban elrendelte, «'*s hogv a lémieWuneg-
j«*lölt ingatlanok az 1889. évi deczember hó 13-ik napjan
d. «*. 10 órakor Alsó-Falu községben a községi biró liázá- 
iiál im'gtartamló nyilváims árverésen a megállapított kiki
áltási áron alól is clndntui íögnak.t *

Árverezni szándt*kozok tartoznak az ingatlanok b«*«-s- 
á iá nak 10%-át vagyis az alsó-falusi 23. sztjkvi birtokra 
20 frt 00 krt. az alsó-falusi 24. sztjkvi birtokra 43» Irtot 
készpénzb«*!!, vagy az 1881. LX. t.-ez. 42. §-ábau j«dz«*tt ár- 
folyaiuuial számított és az 1881. évi nov. hó l-éli 3333



sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt 
óvadékké|M*s érték|>a|ár)»a11 a kiküldött kezéhez letenni. avagy 
az 1 SS 1. LX. t.-ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek 1 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállitott szabályszerű | 
elismervényt átszolgáltatni. j

Kelt Rimaszombatban, 1889. évi aug. lié> 24. napján.
A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság. |

Kánrich kir. tszéki hiró.
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pártíogása alatt álló magkereskodés és gaz
dasági t zik kék üzlete Budapesten, Arany Q

János utcza II. szám. 3—5

Hirdetmény.
17410. sz. — A rimaszombati posta és táv

írda-hivatalnak 1801. évi január hó 1 -ótól leendő 
elhelyezésére alulírott igazgatóság egv alkalmas. f ’ y «.

iroda- és lakhelyiségot 5—10 évre bérbe venni 
óhajtván. fölhivatJiak mindazok, kik Rimaszombat 
városában — lehetőleg annak központjában — 
e czéira alkalmas házzal bírnak, hogy ajánlatai
kat folyó évi november hó végéig akár az ottani 
polgármesteri hivatal utján, akár pedig közvet
lenül az alulírott igazgatósághoz nyújtsák be.

A szükséges helyiségek nagysága illetve űr- 
méretére nézve megkivántatik. hogy az:

I. a hivatali helyiségre nézve:
A job idegi hivatali helyiségeknél valamivel 

nagyobb földszintes és száraz legyen s mintegy 
500—550 köbméternyi űrtartalommal bírjon :

II. a főnöki lakásra nézve:
a) 2, esetleg bárom két ablakos, közegész

ségi szempontokból kifogástalan lakszobából,
b) és az ahhoz szükséges konyha, — élés

kamara, pincze, fakamra, — pad- és a szüksé
ges más egyéb helyiségek, illetve tartozékokból 
álljon

M. kir. posta és távirdaiga'gatóság.
Kassán, 1889. október hó 13-án.

2 - 3  Fülöp,
ni. kir. |K>sta és távírda tanáesos.

arany- pénznemückre
búnnilv összegig olcsón ad

L
banküzlete

Budapest, IV., hatvani utcza 17.

Hirdetmény.
A nagymezei kir. járásbíróság mint telekkönyvi

liatósáir közhírré teszi, hogv a m . k i r .  kiai«*Mtíir* .
végreliajtatóiiak l l i r i n  J A iiok  végrehajtást szenvedő 
elleni 35 fit 35 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti vég
rehajtási iigvélM'ii a rimaszomhati kir. törvénvszék a nagv- 
nVzei kir. járáshiróság területén lévő Vizesrét község 
határában fekvő I hun dános tulajdonát kéjiező vizesréti 
8 . sz. t jk\hen foglalt ingatlanokra az árverést 399 frthan 
ezennel megállapított kikiáltási álhan elrendelte, és hogy
a feiinehh megjelölt ingatlanok az 1889. évi deczember 
hó 23-ik napján d. e. 9 órakor Vizesréten a községi 
hiró házában megtartandó nyilvános árverésen a megála- 
pitott kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozok tartoznak az ingatlanok liees- 
árának 10 °,0-át készpénzben, vagy az 1881 : LX. t. ez. 
42. $-úban jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi 
nov. hó 1-én 3333. sz. a. k«̂ t igazságügyminiszteri ren
delet 8 . §-áhan kijelölt ovadekképes értékpapírban a ki- 
küIdőit kezéhez letenni, avagv az 18,Sl : LX. t.-ez. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges el-
lielvezéséről kiállitott szabálvszerii clismervénvt átszol- * « *
gáltatni.

Kelt Nagyrőezén. 1889. évi aug. hó 22-ik napján. 
A uagyrőezei kir. járáshiróság mint telekkönyvi hatóság.

Molitórisz. kir. jánísbiró.

A rin iainurúuy-S iilgótarjáni vasinfi-részvény-táreasA g klenóczi orilőgoiuliioksitgának
„S im re c s n ik “ (2 7 .,,  kath. hold) és „ ia v o ro v á “ . (1 7 ., ,  kaih. hold) nevű erdő részé hon
összesen 6258 köbméterre felbeesölt, körülbelül 866;) darab törzset tevő

_ ezennel eladóvá tétetvén : felliivatnak a venni
Inez

es jegenye-fenyő hasxonfa *— lövőn 
szándékozók, Imgy e részben zárt ajánlataikat folyó 1889-ik év november hó végéig
alulírott műszaki vezérigazgatósághoz — Salgó-Tarjánba beterjesszek.

Feni megnevezett erdórészek természetben lévén körülhatárolva, a leli öntetett 
fatömeg, — darab, szám- és a fa minősege iránt szavatosság nem vállaltatik, s az
összes fatömegre nézve pauschalis (összvetel-ár) ajáidat teendő.

A haszonfának meg nem felelő fatömeg — tömören rakásolva, 309 cm. magas
ság felülmérettel és vágásbér megtérítése nélkül — köbméterenkint 40 krnyi egység
ár mellett a társulat által visszafog vétetni.

Helyszíni szemlék mogejtése iránt és az eladás feltételeire nézve
a társulat erdőhivatalánál Rima-Rrézón nyerhetnek tájékozást.

Alóli rótt műszaki vezérigazgatóság fentartja magának a jogot, hogy elfogadható 
ajánlat be nem érkezése esetében az eladóvá tett eidőrészek fatömegének értékesítése 
iránt tetszés szerint határozhasson.

Salgó-Tarján, 1889. október hó 25-én.

érdekeltek

A riu: y-salgótarjáni vast»(i-részvény-társaság 
niíís/aki vezérigazgatósága.

00000000080000000000
Hirdetmény.

5027. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság közli írré teszi, hogy u r k o  
A n d r á s  tél »eres végrehajtatőnak K lalfiw z O y u l a  
alperes liezei akos végrehajtást szenvedő elleni 1700 frt 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a 
rimaszomhati kir. törvényszék területén lévő Lieze köz- 
ségben fekvő a liezei (»9. sztk. A. 1 — 14. sorszám alatt 
foglalt Halász (ívnia nevén álló */g urh. telekre (*4. sz. 
házra. urh. erdő s legelő illetményre az árverést 949 frt
han ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1889 évi de
czember hó 19-ik napján d. e. 10 órakor Lieze községije 
a község hiró házánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok IHús
árának 10%-át vagyis 94 forint 90 krajezárt kész
pénzben. vagy az 1881. évi LX. t.-ez. 42. §-áhan jelzett 
árfolyammal számított és az 1881. évi nov. hó 1-én 3333. 
sz. a. kell igazságíigvminiszteri rendelet 8. $-ában kijelölt• t/ *"
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t.-ez. 170. §-a értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállitott sza
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Rimaszombatban, 18K9. évi aug. hó 24. napján.
A rimaszomhati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.% • —

Hánrich. kir. tszéki hiró.

Hirdetmény.
A uagyrőezei kir. járáshiróság mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a in. liir. 
végrehajtatőnak llólcli« JA no* végrehajtást szenvedő 
elleni 19 frt 93 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti vég
rehajtási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék, a nagy- 
rőezet kir. járásbíróság területén lévő Vizes rét község 
határában fekvő a Róldis János tulajdonát képező vizes
réti 27. sztjkönyvben foglalt ingatlanok egy harmad ré
szére az árverés 374 frthan ezennel megállapított kikiál
tási árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt in
gatlant az 1889 évi deczomber hó 17-ik napján d. e. 
10 órakor Vizesréten a községi hiró hazákul megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is 
eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok hers- 
árának li> °/0-át készpénzben vagy az 18S 1 ; LX. t.-ez. 
42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. szám alatt kelt igaz
ságügyminiszteri rendelet 8 . §-ában kijelölt ovadék- 
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. LX. t.-ez. 170. §-a értelmében a háuat[>énznek a
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szakilvszerü

"  '  % *
elismervénvt átszolgáltatni.

Kelt Nagyrőezén. 1889. évi aug. hó 27-ik napján. 
A uagyrőezei kir. járáshiróság mint telekkönyvi hatóság.

Molitorisz. kir. járásié ró.
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Ralkó város területén létező három malom, még pedig a város tulajdonát 
képező prózsai malom a hozzá tartozó réttel, továbbá a város és közbirtokosság tulaj
donát képező úgynevezett városban lévő és al-ó-malmok a hozzájuk tartozó belső
séggel. 1890 évi január hó l-sö napjától számítandó három egymásután következő 
évekre folvó évi november hó 25-én délelőtti 10 órakor Halkon a városháza tanács- 
termében tartandó nyilvános árverésen együttesen vagy egyenként, esetleg zárt ajánlatok 
utján is, a legtöbbet Ígérőnek bérbe fognak adatni, mely alkalommal a városi vágóhíd 
és legeltetési-jog is három évre bérbe adatik.

Árverelni kívánók a kikiáltási áraknak, melyek : a prózsai malomra 250 forint, 
a városi malomra 250 frt, az alsó-malomra 150 frt. s a vágóhídra 110 frtban állapít
tattak meg, — 10%'át az árverés megkezdésénél készpénzben letenni, a zárt ajánlat
tévők pedig ajánlataikhoz mellékelni tartoznak.

Részletes árverési föltételek a városház tanácstermében a szokott hivatalos 
órákban bármely napon megtekinthetők.

Kelt Ratkón, 1889. okt. hó 23-án.
1 —2 G í l l l o  J á n o s ,  városi főbíró. _
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Védjük meg lovainkat a nedvességtől és hidegtől.

Az első és legnagyobb lótakarógyár fötárháza szállít a legszolidabban 
és legtartósabban elkészített, nehéz, tömör takarót a következő bámulatos.
olcsó áron: Elsőrendű lótakarót, a mely mintegy 190 rm. hosszú. 130 cm 
széles, szürke alapszinUm élénk csikókkal, vastag és meleg, darabonként esik
1 frt 80 krért. Fgyanolyat két méter hosszút. 11 a méter széleset, darabonként 
csak 2 frt 30 krért.

 ̂ • XÍ*II ke kocsitakarót négvs/ercs. fekete-vörös vagv
kek-\őrös csíkokkal, mintegy 2 meter hosszút. 1 1., méter széleset. darab számra 
csupán 2 frt 80 krért.

Pompás sárga, urasági Double-takarót. úgyszintén pompás szőnyeget darab számra csak 3 frt 80 krért. 
Az elismerő iratok közül a századik igy szol: „Szíveskedjék On a lovasszázad részére a leggvoisahban 

még küldeni 10 drb, 2 frt 80 kros kénsárga takarót, mint előbb. A Fercncz József csiszár nevét viselő, 
cs. kir. 4. I hlamis ezred első lovasszázada/ — tiyorsan szállítok mindenfelé postán. vasúton vagy hajón, 
utánvét vagy az ár eh»zetes beküldése mellett is. 3—1U
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